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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριϑ. 1529/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13ης Ιουλίου 1999 

για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Άρθρο 1 

Το εμπόρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του προσαρτημένου 
πίνακα του παραρτήματος κατατάσσεται στη συνδυασμένη ονοματολο­ 
γία στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σημειώνεται στη στήλη 2 του εν 
λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Υπό την επιφύλαξη των μέτρων που ισχύουν στην Κοινότητα σχετικά 
με το σύστημα διπλού ελέγχου και εκείνα της εκ των προτέρων και εκ 
των υστέρων κοινοτικής επιτήρησης των υφαντουργικών προϊόντων 
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, οι δεσμευτικές δασμολογικές πλη­ 
ροφορίες που παρέχονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών 
σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων στην τελωνειακή ονομα­ 
τολογία και δεν είναι πλέον σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, 
μπορούν να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης από τον 
κάτοχό τους, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριϑ. 2913/92, για μια περίοδο εξήντα ημερών. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη ημέρα από 
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο­ 
τήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή του εμπορεύματος Κατάταξη Κωδικός ΣΟ Αιτιολόγηση 

(1) (2) (3) 

1. Πολύχρωμο ένδυμα, κατασκευασμένο 
από βελούδινο πλεκτό ύφασμα από 
τεχνητές ίνες (80 % βισκόζη, 20 % 
πολυεστέρας), με περισσότερες), με 
περισσότερες από 10 σειρές βρόχων 
ανά γραμμικό εκατοστόμετρο σε κάθε 
κατεύθυνση, που υπολογίζονται σε επι­ 
φάνεια τουλάχιστον 10 επί 10 εκατο­ 
στών. 

Είναι εφαρμοστής κοπής, με γυριστό για­ 
κά, και προορίζεται για να καλύπτει το 
πάνω μέρος του σώματος μέχρι κάτω 
από τη μέση, με στρίφωμα στην άκρη 
των μανικιών και στο κάτω μέρος. 

Έχει μακριά μανίκια, λαιμόκοψη με για­ 
κά, πλήρες άνοιγμα στο εμπρόσθιο μέρος 
με κουμπιά που κουμπώνουν από τα 
δεξιά προς τα αριστερά, τσέπη ραμμένη 
στο ύψος του στήθους και πλάγια σχισί­ 
ματα μήκους περίπου 8 εκατοστών στο 
κάτω μέρος. Με στρίφωμα στις άκρες 
των μανικιών και στη βάση του ενδύμα­ 
τος. 

(μπλούζα) 

(Βλέπε φωτογραφία αριϑ. 584) (*) 

6106 20 00 Η κατάταξη διέπεται από τις διατάξεις των 
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία 
της συνδυασμένης ονοματολογίας, από τις 
σημειώσεις 4 και 9 του κεφαλαίου 61 καθώς 
και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6106 και 
6106 20 00. 

Βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις 
της συνδυασμένης ονοματολογίας σχετικά με 
την κλάση 6106. 

2. Μονόχρωμο πλεκτό ένδυμα (70 % ακρυ­ 
λικό, 30 % πολυεστέρας), που προορίζε­ 
ται να καλύψει το πάνω μέρος του 
σώματος, ευθείας κοπής, που φθάνει 
μέχρι κάτω από τη μέση (66 με μακριά 
μανίκια. 

Έχει στρογγυλεμένη λαιμόκοψη χωρίς 
άνοιγμα και φέρει στρίφωμα γύρω από 
τη λαιμόκοψη. 

(ένδυμα παρόμοιο με πουλόβερ) 

(Βλέπε φωτογραφία αριϑ. 590) (*) 

6110 30 99 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των 
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της 
συνδυασμένης ονοματολογίας, τη σημείωση 9 
του κεφαλαίου 61 καθώς και από το κείμενο 
των κωδικών ΣΟ 6110, 6110 30 και 
6110 30 99. 

Βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις 
της συνδυασμένης ονοματολογίας σχετικά με 
την κλάση 6110. 

Αυτό το ένδυμα λαμβανομένης υπόψη της 
κοπής του, της γενικότερης εμφάνισής του και 
της φύσης του υφάσματος από το οποίο είναι 
κατασκευασμένο, πρέπει να καταταγεί ως 
ένδυμα παρόμοιο με πουλόβερ. 

3. Πλαίσιο μεταφοράς από σωλήνες αλου­ 
μινίου και τεμάχια από πλεκτό και υφα­ 
σμένο ύφασμα (συνθετικές ίνες) που 
παράγεται με συναρμολόγηση και περιέ­ 
χει ένα κάθισμα για παιδί με φόδρα στα 
πλάγια και στο ύψος του κεφαλιού, μία 
ζώνη συγκράτησης, ιμάντα μεταφοράς, 
όπως και χώρο αποθήκευσης μικροαντι­ 
κειμένων κάτω από το κάθισμα. 

Η επιφάνεια του καθίσματος (συμπερι­ 
λαμβανομένου του πίσω μέρους), οι υπο­ 
δοχές για το μεταλικό πλαίσιο, η θήκη 
για μι- κροαντικείμενα κάτω από το 
κάθισμα και οι διάφοροι ιμάντες μεταφο­ 
ράς, στερέωσης και άλλοι, είναι κατα­ 
σκευασμένοι από υφαντική ύλη. 

(Αλλα έτοιμα υφαντουργικά είδη — 
φορητό κάθισμα βρεφών). 

►M1 6307 90 98 ◄ Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των 
γενικών κανόνων 1,3β και 6 για την ερμηνεία 
της συνδυασμένης ονοματολογίας, από τη 
►M1 σημείωση 7 στ) ◄ του τμήματος ΧΙ, 
από τη σημείωση 1 του κεφαλαίου 63, από τη 
σημείωση 2 του κεφαλαίου 94, καθώς και από 
το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6307, 6307 90 και 
►M1 6307 90 98 ◄. 

Αυτό το είδος δεν παρουσιάζει τα χαρακτηρι­ 
στικά των σάκκων και των παρόμοιων ειδών 
μεταφοράς της κλάσης 4202, λόγω του ότι 
έχει σχεδιασθεί για τη μεταφορά παιδιών. 

Βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις 
του εναρμονισμένου συστήματος σχετικά με 
την κλάση 6307. 

▼B
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(*) Οι φωτογραφίες έχουν απλώς ενδεικτικό χαρακτήρα. 

▼B
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